
Na temelju ölanka 13. Zakona o udrugama (Narodne novine" broj 74/14, 70/17, 98/19. i 151/22)
i ölanka 30. Zakona o sportu (Narodne novine broj 141/22) Skupötina Pikado kluba VELIKA
GORICA donijela je 13.03.2025. godine:

STATUT

PIKADO KLUBA VELIKA GORICA

l. opCE ODREDBE

Clanak 1.

Ovim Statutom reguliraju se odredbe o nazivu, sjediötu, o zastupanju; izgledu peöata; o ciljevima i

podruöju(ima) djelovanja sukladno ciljevima, djelatnostima kojima se ostvaruju ciljevi; o naöinu
osiguranja javnosti djelovanja udruge; o uvjetima i naöinu uölanjivanja i prestanku élanstva, pravima,
obvezama i odgovornostima te stegovnoj odgovornosti Elanova i naäinu vodenja popisa Elanova, tijelima
udruge, njihovu sastavu i naöinu sazivanja sjednica, izboru, opozivu, ovlastima, naöinu odluävanja i

trajanju mandata te naäinu sazivanja skupötine u sluöaju isteka mandata; izboru i opozivu likvidatora

udruge; medusobnim pravima i obvezama udruge, prestanku postojanja udruge; o imovini, naöinu
stjecanja i raspolaganju imovinom; o postupku s imovinom u sludaju prestanka postojanja udruge, o

naöinu rjeöavanja sporova i sukoba interesa unutar udruge te drugim pitanjima od znaÖaja za udrugu.

Clanak 2.

Naziv Kluba glasi: Pikado klub Velika Gorica

Skraéeni naziv kluba glasi: PK VG

Sjediöte Kluba je u Selnici Séitarjevskoj.

Odluku o adresi sjediöta donosi Upravni odbor Kluba.

Clanak 3.

Klub djeluje na podruöju Zagrebaöke iupanije.

Klub moie suradivati s domaéim i medunarodnim organizacijama i udruienjima radi
ostvarivanja ciljeva Udruge.



Clanak 4.

Pikado klub Velika Gorica je sportska udruga registrirana pri Nadleinom upravnom tijelu
Zagrebaöke Zupanije u Registar udruga.

Pikado klub Velika Gorica je neprofitna pravna osoba te ima prava, obveze i odgovornosti
utvrdene Ustavom, Zakonom i ovim Statutom.

Klub se upisuje u Registar neprofitnih organizacija i Evidenciju pravnih osoba u sportu.

Clanak 5.

Klub posjeduje peöat. Peöat udruge je pravokutnog oblika i sadrii sljedeéi tekst: PIKADO KLUB
VELIKA GORICA, SELNICA SCITARJEVSKA.

Peöat éuvai ovlaöten je koristiti predsjednik/predsjednica Kluba, dopredsjednik/dopredsjednica
Kluba, tajnik/tajnica Kluba te drugi ölanovi/ölanice Kluba koje Skupötina za to ovlasti.

Clanak 6.

Predsjednik/predsjednica, dopredsjednik/dopredsjednica i tajnik/tajnica zastupaju i predstavljaju
Klub. Skupötinamoie ovlastiti i druge osobe za zastupanje.

Osoba ovlaötena za zastupanje moie biti samo punoljetna poslovno sposobna osoba ako joj
poslovna sposobnost nije oduzeta u dijelu sklapanja pravnih poslova.

Osoba ovlaötena za zastupanje:

odgovara za zakonitost rada udruge
vodi poslove udruge sukladno odlukama skupötine
odgovorna je za podnoöenje skupStini prijedloga godiönjeg financijskog izvjeöéa

dostavlja zapisnik s redovne sjednice skupötine nadleinom upravnom tijelu koje vodi
registar udruga
sklapa ugovore i poduzima druge pravne radnje u ime i za raöunudruge
obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom, statutom i aktima udruge

II. CILJEVI, PODRUCJE DJELOVANJA I DJELATNOSTI
KLUBA

Clanak 7.

Klub je osnovan u cilju promicanja, razvitka i unapredenja pikado sporta u Zagrebaökoj Yupaniji.
Klub sukladno ciljevima djeluje na podruöju sporta.



Clanak 8.

Djelatnosti Kluba jesu:

poticanje i promicanje pikado sporta i sporta uopée
okupljanje mladeii i drugih osoba radi bavljenja pikado sportom
planiranje rada i razvitka pikado sporta
poduka i trening djece i mladeii
organiziranje i provodenje redovitih sustavnih treninga élanova radi pripreme za
natjecanja

pripremanje svojih ölanova za sudjelovanje u sastavu gradske, odnosno driavne

reprezentacije
poduzimanje mjera i stvaranje uvjeta za unapredivanje struönog rada
skrb o zdravlju i zdravstvenoj zastiti élanova Kluba
ukupnom aktivnosti Kluba poticati razumijevanje i usvajanje etiökih vrijednosti kroz
bavljenje Sportom
upravljanje sportskim objektima kojih je klub vlasnik ili korisnik
organiziranje i vodenje sportskog natjecanja i drugih sportskih priredbi
upravljanje imovinom, nekretninama, pokretninama koji je klub vlasnik ili korisnik
suradnja s drugim istovrsnim i sliönim klubovima i udrugama u zemlji i inozemstvu te

svim drugim organizacijama, ustanovama, fiziökim i pravnim osobama koja podupiru rad

Kluba
obavljanje drugih poslova koji doprinose ostvarivanju ciljeva osnivanja Kluba utvrdenih
ovim Statutom
potiöe i promiöe sport u skladu s aktima strateökog planiranja razvoja sporta na
nacionalnoj razini, odnosno nacionalnom strategijom razvoja sporta i nacionalnim
planom razvoja sporta te strateökim dokumentimadonesenim na podruönoj (regionalnoj)
razini, a osobito sporta djece, mladeii i studenata, osoba s invaliditetom, te zdravstveno
usmjerenogtjelesnog vjeibanja i zdravstveno usmjerene tjelesne aktivnosti poticanju
aktivnosti djece i mladeii
sudjeluje u predlaganju i provedbi programa razvoja sporta od interesa svoje podruöne
(regionalne) samouprave koji se sufinanciraju od strane tijela driavne uprave nadleinog

za sport (sufinanciranje troökova struönog rada i poboljöanje materijalnih uvjeta za
provedbu programa za djecu i mlade do 18 godina)
suraduje u ostvarivanju programa gradskog/iupanijskog sportskog saveza pikado
sporta, programa Hrvatskog olimpijskog odbora, Hrvatskog pikado saveza i dr.

sudjeluje u ostvarivanju uvjeta za provodenje zdravstvene skrbi sportaöa te sudjeluje u

edukaciji sportaöa o antidopingu
provodi edukaciju, informiranje i savjetovanje sportaöa, sportskih djelatnika, gradana i

ostalih sudionika u sportu o pitanjima bitnim za bavljenje sportskim aktivnostima i

djelatnostima
poduzimanje aktivnosti za sprjeöavanje negativnih pojava u sportu, posebno za
sprjeöavanjenasilja u sportu i kröenja prava djece



promicanje struönog rada u sportu, te sudjelovanje u unapredenju struönog rada i skrbi o
osposobljavanju struönih djelatnika
unos i aiuriranje podataka za koje je nadleian Klub u Nacionalni informacijski sustav u
sportu

Clanak 9.

Ciljane skupine Kluba s obzirom na élanstvo i/ili korisnike prema kojima je udruga usmjerenasu:

• mladi - opéapopulacija
e gradani - opéapopulacija

sportaöi

Clanak 10.

Djelovanje Kluba je javno. Javnost djelovanja Kluba ostvaruje se na naöine utvrdene Statutom,
poimence:

• pravodobnim izvjeöéivanjem élanstva o radu Kluba i znaöajnim dogadajima, pisanim
izvjeöéima, na posebnim skupovima ili na drugi prikladan naöin, putem medija,

zajedniökih grupa, newslettera i sl.

Radi Sto potpunijeg ostvarivanja javnosti rada Klub moie izdavati svoje glasilo u skladu s

propisima o javnom informiranju. Odluku o izdavanju glasila donosi Skupötina Kluba.

Klub moie po potrebi izdavati i druga sredstva javnog informiranja (periodiöne publikacije,

biltene, plakate i sl.) sukladno propisima o izdavaökoj djelatnosti.

Ill. CLANSTVO KLUBA

Clanak 11.

Clanom Kluba moie, pod jednakim uvjetima utvrdenim ovim Statutom, postati svaki driavljanin
Republike Hrvatske kao i stranac, pravna osoba sa sjediötem u Republici Hrvatskoj ili u
inozemstvu, sukladno propisima Hrvatskog pikado saveza, Zakonu o sportu te drugim

pripadajuéim propisima.

Za osobe mlade od 14 godina pisanu izjavu o uölanjivanju u Klub daje zakonski zastupnik ili

skrbnik a za maloljetnu osobu s navrSenih 14 godina zakonski zastupnik ili skrbnik daje pisanu
suglasnost.

Osobe iz stavka 1. ovog ölanka mogu postati ölanom Kluba ako prihvaéaju ovaj Statut, prava i

obveze koje iz njega proizlaze i pod uvjetima i na naéin predviden za pojedlne kategorije
élanova, te da im sudskom odlukom nije izreöena mjera sigurnosti javnog istupanja.



Clanak 12.

danstvo u Klubu moie biti:

a) redovno, b) poöasno.

danovi se upisuju u popis ölanova koji vodi tajnik/tajnica Kluba. Popis élanova/ölanica vodi se
elektroniöki i obvezno sadrii podatke o osobnom imenu (nazivu) ölana, OIB-u, datumu rodenja
(osnivanja), datumu pristupanja Klubu, kategoriji ölanstva, utvrdenih ovim statutom te datumu

prestanka ölanstva u udruzi.

Registar ölanova uvijek je dostupan na uvid svim ölanovima/ölanicama i nadleinim tijelima na
njihov zahtjev.

Clanak 13.

Redovnim élanom/ölanicom Kluba mogu postati fiziöke osobe koje prihvate Statut i Program
rada Udruge te ispune pristupnicu. Odluku o prijemu u redovno élanstvo donosi Upravni odbor.

Redovni élanovi/ölanice plaéaju godiönju élanarinu u iznosu koji odredi Upravni odbor.

Redovni élan/ölanica Kluba ima pravo i obvezu sudjelovati u programima i aktivnostima Kluba, u

upravljanju i poslovima Udruge, birati i biti biran u tijela Kluba sukladno odredbama ovog Statuta

te biti informiran o radu Kluba.

Clanak 14.

Iznimno zasluini pojedinci koji su naroöitim osobnim naporom i zalaganjem doprinijeli radu ili

osnivanju Kluba i pikado sporta u cjelini, mogu biti imenovani poöasnim ölanovima Kluba. O

imenovanju poöasnih ölanova/ölanica odluöuje Skupötina na temelju prijedloga Upravnog
odbora. Poöasni ölanovi su oslobodeni plaéanja ölanarine.

Clanak 15.

danstvo u Klubu prestaje:

o dragovoljnim istupom;

neplaéanjem ölanarine;
iskljuöenjem.

Clanstvo prestaje dragovoljnim istupom na osnovi pismene izjave.

Do iskljuöenja dolazi zbog djelovanja protivnog Statutu i Programu rada Kluba, nanogenjaStete

Klubu i njegovim ölanovima, neplaéanja ölanarine i nesportskog ponaöanja.

Odluka o iskljuöenju se donosi natpoloviönom veéinom glasova svih ölanova Upravnog odbora.



Iskljuöeni élan ima pravo ialbe Skupötini u roku od 14 dana od dana primitka odluke o
iskljuöenju. Skupötina je duina donijeti odluku o ialbi na svom sljedeéem zasjedanju i s njom u
roku od 30 dana nakon zasjedanja upoznati ölana koji se ialio. Odluka SkupStine je konaöna.

lv. UPRAVLJACKA TIJELA
Clanak 16.

Tijela udruge su:

Skupötina
Predsjednik/predsjednica
Dopredsjednik/dopredsjednica
Tajnik/tajnica
Upravni odbor
Stegovna komisija

U izboru tijela Kluba potrebno je voditi brigu o ravnopravnojzastupljenosti Oba spola, sukladno
preporukama Medunarodnog olimpijskog odbora i Hrvatskog olimpijskog odbora (najmanje 40%
Zena).

Osoba ovlaStena za zastupanje ili osoba ovla5tena za vodenje poslova, élan uprave, élan

upravnog tijela ili Predsjednik, kao ni élanovi Upravnog odbora Kluba ne mogu biti osobe za
koje postoje zapreke iz élanka 112. Zakona o sportu.

Osoba ovla5tena za zastupanje kluba ne moie biti osoba za koju postoji zapreka iz élanka 19.
stavak 2. i 3. Zakona o udrugama.

Clanak 17.

SKUPSTINA

Skupötinu éine svi redovni élanovi Kluba. SkupStina je najviSe tijelo upravljanja Klubom.

Skupötina moie pravovaljano odluöivati ako je na sjednici prisutna natpoloviöna veéina svih
élanova Skupötine (kvorum). Ako u zakazano vrijeme poöetka rada Skupötine nije prisutan
potreban broj ölanova, priöekat ée se 30 minuta, a nakon toga Skupétina moie pravovaljano
odluöivati ako je prisutna najmanje jedna treéina (1/3) élanova Skupötine.

Skupötina donosi odluke natpoloviönom veéinom glasova prisutnih ölanova.

Clanak 18.

Skupötina moie biti redovna, izborna i izvanredna.



SkupStina redovno zasjeda najmanje jednom godiSnje, dok se izborna sjednica skupStine
odriava svake 4 godine.

Sjednice skupStine saziva Predsjednik/predsjednica na vlastitu inicijativu ili kada to zatraii
Upravni Odbor, odnosno najmanje 1/3 ölanova Kluba u kojem sluöaju u svom zahtjevu za
sazivanje sjednice Skupötine predlagatelji morajupredloiiti dnevni red sjednice.

U odluci o sazivanju Skupötine Predsjednik/predsjednica utvrduje dnevni red sjednice, te dan i

mjesto odriavanja sjednice.

Ako Predsjednik/predsjednica ne sazove sjednicu skupötine u roku od 15 dana, od dana
dostave zahtjeva, sazvat éeje predlagatelj. Poziv za izvanrednu sjednicu skupötinu treba

sadriavati prijedlog dnevnog reda, te mjesto i dan odriavanja sjednice.

Clanak 19.

U sluöaju isteka mandata tijelima Kluba, Skupötinu Kluba saziva zadnja osoba za zastupanje
upisana u Registar udruga Republike Hrvatske ili pet élanova Kluba, koji su upisani u Registar

élanova prije isteka mandata tijelima Kluba.

Clanak 20.

Skupötini predsjedava predsjednik/predsjednica Kluba.

U sluöaju odsutnosti predsjednika/predsjednice Kluba, Skupötina éena poöetku sjednice javnim

glasovanjem odrediti osobu koja éepredsjedavati sjednicom.

Izbornom sjednicom SkupStine Kluba predsjedava radno predsjedniStvo, koje bira SkupStina na
poöetku sjednice, a u kojem ne moie biti osoba koja je kandidat za izbor
Predsjednika/predsjednice.

O radu sjednice vodi se zapisnik, kojeg potpisuje zapisniöar (ovjerovitelj/i koje je skupötina
izabrala), koji se trajno öuvau arhivi Kluba.

Clanak 21.

SkupStina Kluba:

utvrduje politiku rada i razvitka Kluba
usvaja Statut te njegove izmjene i dopune
bira i razrjeöavaosobe ovlaötene za zastupanje
bira i razrjeöavaPredsjednika/predsjednicu, Dopredsjednika/dopredsjednicu i

Tajnika/tajnicu Kluba te élanove Upravnog odbora
odluöuje o udruiivanju u saveze, zajednice, mreie i druge oblike povezivanja Klubova i

udruga



daje smjernice za rad Kluba

donosi odluku o iskljuöenju élanova iz Kluba
usvaja program rada i financijski plan za sljedeéu kalendarsku godinu i izvjeöée o radu

za prethodnu kalendarsku godinu
usvaja godiönje financijsko izvjeöée

odluöuje o promjeni ciljeva i djelatnosti
odluöuje o statusnim promjenama
odluöuje o prestanku Kluba i raspodjeli preostale imovine
donosi odluku o adresi sjediöta
donosi odluku o izdavanju glasila

donosi odluku o imenovanju poöasnih ölanova
odluöuje o ialbama ölanova na odluke o iskljuöenju iz Kluba

Clanak 22.

UPRAVNI ODBOR

Upravni odbor je izvröno tijelo Kluba koje osigurava provodenje odluka Skupötine.

Upravni odbor ima tri élana: predsjednika/predsjednicu, dopredsjednika/dopredsjednicu i
tajnika/tajnicu Kluba. Predsjednik/predsjednica i dopredsjednik/dopredsjednica Kluba ujedno su
i predsjednik/predsjednica i dopredsjednik/dopredsjednica Upravnog odbora.

Upravni odbor i svaki njegov élan mogu podnijeti ostavku ili biti opozvani prije isteka vremena
na koje su birani.

Pojedini élan Upravnog odbora i Odbor u cjelini mogu biti opozvani ako:

• ne ispunjavaju ovim Statutom utvrdene obveze
• postupaju suprotno odredbama ovog Statuta i politici koju je utvrdila Skupötina Kluba

danovi Upravnog odbora biraju se na mandat od 4 godine, s moguénoöéuponovnog izbora.

Upravni odbor:

priprema nacrt Statuta i drugih akata
priprema materijale za Skupötinu
donosi odluku o prijemu novih élanova Kluba
imenuje i opoziva Likvidatora Kluba
odluöuje o visini élanarine
odluöuje o promjeni adrese sjediöta Kluba
upravlja imovinom Kluba
podnosi Skupötini godiönji izvjeötaj o radu
predlaie poöasneélanove kluba
obavlja i druge poslove koje mu povjeri Skupötina



• donosi odluku o osobi koja éeobavljati struöne poslove u Klubu a koja ispunjava uvjete
propisane Zakonom o sportu (struöna sprema) i opéim aktom nacionalnog sportskog
saveza (licence trenera).

Clanak 23.

Sjednicu Upravnog odbora saziva predsjednik/predsjednica Kluba.

Odluke Upravnog odbora donose se veéinom glasova svih élanova Upravnog odbora.

Sjednice Upravnog odbora odriavaju se prema potrebi o öemuodluöuje

predsjednik/predsjednica.

Za svoj rad Upravni odbor je odgovoran SkupStini Kluba.

Upravni odbor podnosi Skupötini godiönje izvjeöée o svom radu.

Clanak 24.

PREDSJEDNIK/PREDSJEDNICA

Predsjednika/predsjednicu Kluba bira Skupötina na mandat od 4 godine.

Predsjednik/predsjednica:

zastupa i predstavlja Klub
pokreée raspravu o odredenim pitanjima iz djelokruga Skupötine
rukovodi radom Upravnog odbora i Skupötine
skrbi o izvrSenju odluka i zakljuöaka Skupötine i Upravnog odbora
vodi poslove sukladno odlukama Skupötine Kluba
predlaie Skupötini kandidate za ölanove Upravnog odbora
pokreée rjeöavanjepitanja razrjeöenjaölanova Upravnog odbora
sklapa ugovore i poduzima pravne radnje u ime i za raöunKluba
obavlja i druge zadaée po ovlasti Skupétine i Upravnog odbora, odnosno utvrdene ovim
Statutom

Predsjednik/predsjednica Kluba podnosi izvjeöée o svom radu Skupötini Kluba.

Clanak 25.

DOPREDSJEDNIKIDOPREDSJEDNICA

Dopredsjednika/dopredsjednicu Kluba bira Skupötina na mandat od 4 godine.

Dopredsjednlk/dopredsJednica zastupa klub i po svojoj funkciji je élan Upravnog odbora. LJ
sluöaju odsutnosti Predsjednika/predsjednice na svim funkcijama zamjenjuje
Dopredsjednik/dopredsjednica kluba.



Clanak 26.

TAJNIK/TAJNICA

Tajnika/tajnicu Kluba bira Skupötina na mandat od 4 godine. Tajnik/tajnica zastupa klub i po
svojoj funkciji je ölan Upravnog odbora.

Tajnik/tajnica:

vodi popis ölanova Kluba

Clanak 27.

STEGOVNA KOMISIJA

danovi Kluba stegovno odgovaraju za povredu svojih élanskih duinosti utvrdenih Statutom ili

drugim aktima.

Stegovni postupak provodi stegovna komisija, sastavljena od tri ölana, koje bira i opoziva
Skupötina.

Zahtjev za pokretanje stegovnog postupka moie podnijeti Upravni odbor ili najmanje 1/10

élanova SkupStine.

Mandat élanova Stegovne komisije traje 4 godine.

U stegovnom postupku mogu se izreéi sljedeée stegovne mjere:

• opomena
iskljuöenje iz Kluba

Odluke se donose veéinom glasova élanova Stegovne komisije.

Clanak 28.

Protiv odluke Stegovne komisije moie se, u roku od 15 dana, raöunajuéi od dana dostave
odluke, podnijeti Zalba Skupötini.

Skupötina je duina rijeöiti ialbu u roku od 30 dana raöunajuéi od dana dostave ialbe. Odluka
Skupötine je konaöna.

V. RJESAVANJE SPOROVA I SUKOBA INTERESA

Clanak 29.



Spor/sukob interesa u Klubu postoji ukoliko se radi o pravima i interesima élanova Kluba kojima
élanovi mogu slobodno raspolagati, a koji utjeöe na rad Kluba u cjelini odnosno ako se ona
odnose na pitanja od zajedniökog interesa na sve ölanove.

Za rjeöavanjesporova/sukoba interesa, Skupötina imenuje arbitraino vijeée izmedu élanova
Kluba. Sastav, mandat, naöin odluöivanja vijeéa ureduje se pravilnikom koji donosi Skupötina.
Arbitraino vijeée u svom radu na odgovarajuéi naöin primjenjuje odredbe Zakona o mirnom
rjeSavanju sporova.

Odluka arbitrainog vijeéa je konaöna.

VI. FINANCIRANJE RADA, PRIHODI I IMOVINA KLUBA

Clanak 30.

Prihodi Kluba, o éijoj raspodjeli odluöuje Upravni Odbor, sastoje se od ölanarina, obavljanja

vlastitih djelatnosti, dotacija, sponzorstava, sredstava driavnih i medunarodnih fondova i

organizacija, te svih ostalih izvora financiranja sukladnih zakonu.

Klub je neprofitna organizacija. Klub sav svoj prihod koristi za unapredivanje vlastite djelatnosti,
te za materijalne troökove, plaée i honorare te pomaganje drugih djelatnosti sukladnih Programu
rada Kluba.

Imovinu Kluba éine:

• novöanasredstva koja je udruga stekla uplatom ölanarina, dobrovoljnim prilozima i

darovima
• novöanasredstva koja udruga stekne obavljanjem djelatnosti kojim se ostvaruju ciljevi,

financiranjem programa i projekata udruge iz driavnog proraöunai proraöunajedinica
lokalne i podruöne (regionalne) samouprave te fondova i/ili iz inozemnih izvora

• nekretnine i pokretne stvari udruge
druga imovinska prava

Klub vodi poslovne knjige i sastavlja financijska izvjeöéa prema propisima kojima se ureduje
naöin financijskog poslovanja i vodenja raöunovodstva neprofitnih organizacija.

IzvjeSée o materijalno-financijskom poslovanju Predsjednik/predsjednica Kluba podnosi
Skupötini na razmatranje i prihvaéanje.

VII. PRESTANAK RADA UDRUGE

Clanak 31.



Klub prestaje postojati odlukom Skupötine za koju se izjasnila natpoloviöna veéina svih ölanova
Skupötine.

U sluöaju prestanka postojanja udruge imovina se, nakon namirenja vjerovnika i troökova
likvidacijskog, sudskog i drugih postupaka, predaje udruzi, ustanovi ili zakladi koje imaju iste ili

sliöne statutarne ciljeve, a na osnovi odluke skupStine.

Klub nema pravo svoju imovinu dijeliti svojim osnivaöima, ölanovima Udruge, osobama
ovlaStenima za zastupanje, zaposlenima ili s njima povezanim osobama.

Clanak 32.

Likvidatora imenuje i opoziva Upravni odbor. Likvidator zastupa Klub u postupku likvidacije te se

otvaranjem likvidacijskog postupka upisuje u registar udruga kao osoba ovlaötena za
zastupanje Kluba do okonöanja postupka likvidacije i brisanja udruge iz registra udruga.

Osoba koja se bira za likvidatora treba imati potrebnu struönost i iskustvo, s obzirom na
nadleinosti likvidatora te ne smije imati zapreke iz ölanka 112. Zakona o sportu i/ili élanka 19.

stavci 2. i 3. Zakona o udrugama.

Likvidator ima pravo na naknadu troökova za svoj rad iz sredstava Udruge u visini koju odreduje

Upravni odbor na prvojsjednici nakon njegova imenovanja.

VIII. PRIJELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Clanak 33.

Statut Kluba kao i njegove izmjene i dopune donosi Skupötina veéinom glasova ukupnog broja

redovnih élanova Kluba nakon provedene rasprave.

Clanak 34.

Tumaöenje odredaba ovog Statuta daje Skupötina Kluba.

Tumaöenje drugih akata i odluka Kluba daje Upravni odbor Kluba.

Clanak 35.

Ovaj Statut stupa na snagu s danom donoöenja.

U Seinici Séitarjevskoj, 13.03.2025.

predsjednlk Kluba:



REPUBLIKA HRVATSKA
ZAGREBACKAZUPANIJA
Upravni odjel za kulturu, sport,
tehniöku kulturu i civilno druötvo
Ispostava Velika Gorica

Zagrebaéka Zupanija, Upravni odjel za kulturu, sport, tehniéku kulturu i

civilno drugtvo, Ispostava Velika Gorica, ovjeravadaje ovaj Statut u skladu
sa Zakonom o udrugama.

Broj rjeöenja:
KLASA: UP/1-230-02/25-01/21
URBROJ: 238-23-02-06/1-25-2
Velika Gorica, 22. travnja 2025.

REFERNT 11. ZA
RE 1SåRACIJUUDIV A I ZAKLADA

Maja Stojié;dipl.oec.


